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AAT-Taiwan詞彙著錄示意	
以archivolts為例






Term Mapping
Analysis

故宮詞彙
NPM Term
英譯詞彙
English 

Translation

對應
類型

M ap p in g 	
T yp e

AA T詞彙 AATTerm 備註
Remarks

詞彙 Term 層面
Facet

階層
Hierarchy

A12026
留青(liu qing)
(＜技法＜器物)
Liuqing low 
relief (H), 
bamboo skin 
reserved (H)

BM ID: 300053623

bas-relief (sculpture 
technique) (G) 
(relief (sculpture 
techniques), sculpture 
techniques, ... Processes and 
Techniques)

K K.KT UC: 77
PM-A
PM-Sophy
RM9

故宮詞彙
NPM Term
英譯詞彙
English 

Translation

對應
類型

M ap p in g 	
T yp e

AA T詞彙 AATTerm 備註
Remarks

詞彙 Term 層面
Facet

階層
Hierarchy

A12026
留青(liu qing)
(＜技法＜器物)
Liuqing low 
relief (H), 
bamboo skin 
reserved (H)

BM ID: 300053623

bas-relief (sculpture 
technique) (G) 
(relief (sculpture 
techniques), sculpture 
techniques, ... Processes and 
Techniques)

K K.KT UC: 77
PM-A
PM-Sophy
RM9

C o lle c t io n 	I t e m sC o lle c t io n 	I t e m s

P art ic ip an t 	C o d eP art ic ip an t 	C o d e

R e s e arc h e r	
V e rif ic at io n
R e s e arc h e r	
V e rif ic at io n

E xp e rt 	
E xam in at io n
C o d e

E xp e rt 	
E xam in at io n
C o d e

書目代號(H )	Bibliography Code
王殿明、楊綺華編譯(2005 )。漢英文物考古詞匯/	A 	
C h in e s e - E n g lis h 	g lo s s ary	o f	c u lt u ral	re l ic s 	an d 	
arc h ae o lo g y。北京：紫禁城出版社。

Analysis and suggestion for mapping：
Liuqing is a technique of bamboo carving, and 
bas-relif is a sculpture technique not limited to a 
certain kind of material, so it is suggested to place 
Liuqing under bas-relief. 
A c t iv it ie s 	F ac e t
.... P ro c e s s e s 	an d 	T e c h n iq u e s (G ) 	
........ < p ro c e s s e s 	an d 	t e c h n iq u e s > (G ) 	
............ < p ro c e s s e s 	an d 	t e c h n iq u e s 	b y	s p e c if ic 	t yp e > (G ) 	
................ < o b je c t - m ak in g 	p ro c e s s e s 	an d 	t e c h n iq u e s > (G ) 	
.................... s c u lp t in g (G ) 	
........................ s c u lp t u re 	t e c h n iq u e s (G ) 	
............................ re l ie f	( s c u lp t u re 	t e c h n iq u e s ) (G ) 	
................................ b as - re l ie f	( s c u lp t u re 	t e c h n iq u e ) (G ) 	
....................................	留青

bas-relief (sculpture technique)淺浮雕
Scope Note：S c u lp t u ral	re l ie f	t e c h n iq u e 	in 	w h ic h 	t h e 	p ro je c t io n 	o f	t h e 	
fo rm s 	is 	re lat iv e ly	s h allo w .(雕塑浮雕技巧，凸起的浮雕外形相當淺)

留青(liu qing) ：
1 .留青陽文(liu qing yang wen) ，簡稱留青。是雕竹的特有技法之一(a 
technique specific to bamboo carving)。製作留青陽文時，須留下青筠，
將紋飾所不需要的青筠刮除，根據青筠的多寡，以求深淺濃淡變化。該技法在
唐朝已有，遲至晚名的竹工’張希黃’才將其發揚光大。

來源：新辭典(民78)。台北市三民書局。P.1345

2 .留青竹刻(liu qing zhu ke)，竹刻一種。留青，是留用竹子表面的一層青筠
(a technique that carves on the outer layer of green skin on the surface 
of bamboo )，作為雕刻圖紋；然後鏟去竹文以外的竹青，露出下面的竹肌做
地。故名「留青竹刻」，因留青，是留其表皮一層，所以又名「皮雕」。竹刻
留青之法，至明末張希黃時已大備。

來源：吳山主編。(1991)。中國工藝美術辭典。台北市，雄獅。P.426

Brush Holder with “Ode to the Pavilion of 
the Inebriated Old Man”
Zhang Xihuang (active early 17th century) 
The Metropolitan 
Museum of Art Two Daughters 

of  Akhenaten
The 
Metropolitan 
Museum of Art
[Bas-Relief] 
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Term	Mapping	Type	
Code 對應類型Mapping Type 適⽤情況Definition 

=EQ 精準等同   【=】 
Exact, simple 
equivalence 

The concepts of the two terms are exactly 
the same. 

~EQ 近似等同   【><】 
Inexact simple 
equivalence 

The concepts of the two terms are not exactly 
the same. These concepts  are  equivalent in 
certain contexts while not in others, or these 
concepts might overlap in scope or are slightly 
different from each other in connotation.  

EQ+ 交集等同   【⼀對多】 
Intersecting compound 
equivalence 

The concepts of the two terms can be 
represented as two or more intersecting 
compound sets. 

EQ│ 聯集等同   【⼀對多】 
Cumulative compound 
equivalence 

 
                   ＋ 

The concept of one term is equal to the sum 
of the (two) concepts of another term.  

BM 狹廣對應   【＜】 
Hierarchical mapping 
(narrower to broader) 

The concepts of the two terms are in a 
narrower-to-broader hierarchical 
relationship.  

NM 廣狹對應   【＞】 
Hierarchical mapping 
(broader to narrower) 

The concepts of the two terms are in a 
broader-to-narrower hierarchical 
relationship.  

RM 關聯對應 
Associative mapping 

 
                    ~ 

The concepts of the two terms are neither 
equivalent nor hierarchically related, but are 
associative semantically to a certain 
degree.  

：NPM ：AAT 



Extensions	by	the	Following	Focuses	


•  Concepts	
•  Scope	Notes	
•  SemanBc	RelaBons	
•  Conceptual	Structures




The	Concept	Issues


•  Chinese	Specific	Culture	
– Chinese	Scripts	(create	a	whole	set	of	terms)	
– Chinese	FesBvals	(disambiguaBon)	

•  Lantern	FesBval	
– Chinese	Bronze	Vessels	(re-ordering)	

•  Western	Specific	Culture	
– The	Loanword	Principle		



Chinese	Scripts	
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These	terms		
are		mapped	to		
a	broader	term		

in	AAT	
<scripts		

	(wri@ng)>			



故宮後設資料需求書

 Metadata	of	NaBonal	Palace	Museum	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



篆書 
seal script


鳥蟲書 
Bird-worm 
seal script


隸書  
clerical script


行草書 
running 

cursive script


楷書  
standard 

script


• Expert Group 
Assistant Professor, 
Graduate Institute of Art 
History, National Taiwan 
Normal University 
(Expertise：Chinese 
Calligraphy) 


Lu, Hui-Wen 
盧慧紋


• AAT-Taiwan	
Editors


<中國書體> 
<Chinese scripts> 

篆書

seal script 

隸書

clerical script 

楷書

standard script 

行書

running script 

草書

cursive script 

(1)甲骨文

oracle bone  

script 
 

(2)金文

bronze  

inscriptions 
 

(3)大篆

great seal  

script 
 

(4)小篆

small seal  

script 

(1)秦隸

Qin clerical  

script 



(2)漢隸

Han clerical  

script 

(1)行楷

running- 
standard 

script 





(2)行草

running- 
cursive 
script 

(1)章草

draft  

cursive  
Script 



(2)今草

modern  
cursive 
script 



(3)狂草


wild cursive 
script 

<scripts by form> 

<Latin and Greek  
alphabet scripts> <Arabic scripts> 

scripts	(wri@ng)	

Chinese	scripts	
Structure		
--	established	and	
contributed	by	
AAT-Taiwan		

Original	
Structure	in	
AAT	



	
Chinese	Scripts	
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“Autobiography”
, Huai-su (fl. ca. 

830s-870s), 
T'ang dynasty 

“Three Passages: 
P'ing-an, Ho-ju, 
and Feng-chü”, 

Wang Xizhi 
(303-361), Chin 

dynasty 

“Poem”, 
Emperor Hui-
tsung 
(1082-1135), 
Song dynasty 

“Five-
Character 
Couplet in 
Seal Script ”, 
Ch’i Pai-shih  
(1864-1957), 
Republic of 
China 



Chinese	Fes@vals




Language
 Term


Items 
Found in 

Union 
Catalog


References


Chinese
 春節   

(chun jie )

1788
 呂淑湘，《漢語大詞典》。汉语大

词典出版社。p.4689


新正


(xin 
zheng) 

112
 台灣大百科全書


 Encyclopedia  of  Taiwan 
http://taiwanpedia.culture.tw/web/
fprint?ID=2031
新春


(xin 
chun)


1012


新年


(xin nian)

1674
 邵愈強和王友乾（1990）。《中國

節令詩歌選》。上海市：學林出版

社。


新歲


(xin sui)

72
 陳正之（1997）。《臺灣歲時記：

二十四節氣與常民文化》。臺中市：

省新聞處。


農曆新年

(nong li 
xin nian)


44
 Wikipedia, the free encyclopedia


http://zh.wikipedia.org/wiki/
%E6%98%A5%E7%AF%80 

Use synonyms to find related collections 

Language
 Term


Items 

Found in 

Union 
Catalog


References


English
 Lunar New 

Year 

Festival


5
 外研社辭書部（2001）。現代漢英詞典。 

(A Modern Chinese-English Dictionary)


Spring 

Festival


Holidays


0
 吳光華主編。《漢英大辭典》下卷。p.1840 

(The Chinese-English Dictionary)





Spring 

festival 


5
 臺灣大百科全書 Encyclopedia of Taiwan


h t tp : / / t a iwanped ia . cu l tu re . tw /web /con ten t?

ID=2026&Keyword=%E6%98%A5%E7%AF%80


Online Collection, The Museum of Fine 
Arts, Boston(MFAB) 
http://www.mfa.org/collections/object/
spring-festival-along-the-river-24377


Online Collection, The Metropolitan 

Museum of Art.(MMA) 

http://www.metmuseum.org/search-results?ft=

%22spring+festival%22 

Wikipedia, the free encyclopedia


http://en.wikipedia.org/wiki/Chinese_New_Year


C h i n e s e 

New Year


43
 Wikipedia, the free encyclopedia


h t t p : / / e n . w i k i p e d i a . o r g / w i k i /

Chinese_New_Year


Establish Equivalence Relationships


Joy at the New Year 
National Palace 
Museum　


Festivities for the New Year 
National Palace Museum 

CelebraBng	Spring	FesBval		

NaBon	Palace	Museum　


Spring Festival on the River 
Metropolitan Museum of Art  

Spring festival 
along the river. 
Museum of Fine 
Arts Boston 
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Spring 
 Festival 

Activities Facet 

春節(chun jie )


nien chieh 

nián jié 

nian jie 

Spring Festival 

Equivalance 
relationship 

Associative 
relationship 

Firecracker) 

powder 

Hierarchy relationship 

Chinese  
Festivals 

Lantern  
Festival 

Qingming 
 Festival 

sibling sibling 

(Transliterated Wade-Giles) 

(Transliterated Hanyu Pinyin) 

新春(xin chun)


Chinese New Year 

New Year’s gift money 

lion dance 

causes 

Festival 

Harvest 
 festivals 

Lantern  
festivals 

Knowledge	OrganizaBon	of	Chinese	FesBvals	:	
Take	”Spring	fesBval”	as	an	example	
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Lantern Festival in AFRICA region
 Lantern Festival in ASIA region


"  Possible solutions： 
1.Set up an associative relationship between 
“lantern festivals” and Chinese    

      “Lantern Festival” to facilitate users’ search. 
2.Distinguish “lantern festivals” from Chinese 
“Lantern Festival” in the scope note    

      of  the former. 
4.Change the English translation of “元宵(yuan 
xian)” to “Chinese Lantern  

   Festival”, or “Lantern festivals”


Structural	adjustment	issue	for		
Chinese	fes@vals:	Lantern	Fes@val	


different	Concepts
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AAT has these 19 Ritual Vessels…  


<Food	
Vessels
>


<Wine		
Vessels>


<Water		
Vessels>
Ø  Suggestion:  classify 

into 3 groups based 
on their usages. 

爵 角 斝

盉 尊 觚

卣 罍 瓿

jue	(goblet)
 jiao	
 jia	


he
 zun	
 gu


you
 lei
 pou	


鼎 甗 簋

盨 豆 方
鼎


盤
 匜
 鑑
 盂

pan	(basin)	
 yi	
 jian	
 yu


fang	ding	


yan	
 gui		


xu			
 dou			


ding	(cauldron)




Need to add 19 NEW Chinese Bronze Vessels! 


<Food	Vessels>


<Wine	Vessels>
 <Musical	Instruments>	

鐘
 鈴
 鐸


鐃	 鉦	 鎛	

錞于	

zhong	(bell)
 ling
 duo


nao
 zheng
 bo


chun	yu


匕
 簠
 敦
 鬲

bi	(spoon)
 fu
 li
dun


v


勺
 觥
 壺


缶	 (金
和)	 觶	

方彝	 盉	

shao	(ladle)
 gong
 hu


zhi	
fou


fang	yi


he


ho




After Completion… AAT will 
have 38 terms with classification


------<Musical Instruments>


---------bo


---------chun yu


---------duo


---------ling


---------nao


---------zheng


---------zhong


------<Wine Vessels>
 -----<Food Vessels>


---------gu (ritual vessels)
 ---------ding (ritual vessels)


---------he (vessel)
 ------------fang ding


---------jia
 ---------dou


---------jiao
 ---------gui


---------jue
 ---------xu


---------lei
 ---------yan (ritual vessels)


---------pou
 ---------bi


---------you (lidded vessel)
 ---------dun


---------zun
 ---------fu


---------fang yi
 ---------li


---------fou


---------gong
 ------<Water Vessels>


---------he
 ---------jian


---------ho
 ---------pan (ritual vessels)


---------hu
 ---------yi (ritual vessels)


---------shao
 ---------yu (basin-shaped 
vessels)


---------zhi


Ø  Possible Hierarchical Position for 
Chinese Bronze Vessels- Musical 
Instruments	



One Sample Record: “gong(觥)” 




Western Specific Culture 
AAT-Taiwan Loanword Principle


•  AAT-Taiwan Loanword Principle contains 6 loanword types. 
•  For the “Loan Translation” type, we need to find further 

authoritative sources to ensure correctness.  

AAT ID
 English
 Loanword Types
 Chinese 


300265816
 MP3 players
 1. Borrowed Word  
轉借詞


MP3播放器


300263902
 Kukuya
 2. Transliteration  
譯音詞


庫庫雅


300025542
 church historians
 3. Loan Translation- 
Literal Translation  
譯義詞-直譯 


教會歷史學者


300262837
 retablo (panel paintings)
 4. Loan Translation- 
Paraphrase  
譯義詞-意譯


祭壇裝飾畫 (板面繪
畫)


300266008
 whiskey glasses
 5. Hybrid Loanword  
音義兼用詞


威士忌酒杯


300015244
 benzene
 6. Phonetic Compound  
形聲詞


苯




Challenges	of	Developing	Terminology	
in	Two	Different	Cultures:		

Structural	&	Vocabulary	Issues




What	Are	Structural	Issues	in	an	
AAT	Context?


The	way	we	classify,	organize	and	
arrange	terms




What	Are	Structural	Issues	in	an	
AAT	Context?


The	AAT	reflects	our	perspecBves/viewpoint	on	the	
world	

It	reflects	our	cultural	preferences	
It	reflects	not	only	our	real-life	linguisBc	needs,	but	

also	epistemological	theories




What	Are	Structural	Issues	in	an	
AAT	Context?


The	AAT	can	be	used	to	guide	users	in	
enhancing	their	knowledge	of	specific	
topics	and	concepts,	and	can	even	

affect	their	views	on	and	percepBon	of	
these	concepts.




What	Are	Structural	Issues	in	an	
AAT	Context?


In	terms	of	Chinese	and	English	mapping,	we	
have	noBced	some	definite	paeerns	in	the	

structural	issues	which	arise.	
Today,	I’d	like	to	highlight	one	of	these	

paeerns.




One	of	the	Structural	Issues


There	is	a	conflicBng	structural	
arrangement	between	Western	and	
Chinese	cultures…..	To	begin,	the	case	

of	ceramic	glazes	




In	the	context	of	Western	cultures,	
people	tend	to	classify	ceramic	

glazes	

•  by	composi@on		
								alkaline	glaze,	blue-and-white,	Bristol	glaze,	celadon,	lead	glaze	
•  by	form	
								clear	glaze	

•  by	technique		
							blister	glaze,	crystalline	glaze,	maee	glaze,	overglaze,	sang	de	boeuf	


Remarks:	Based	on	Birger	Hjørland’s	Epistemological	Framework,	the	way	of		
classifying		is	more	like	the	“raBonalism”	view.




However,	from	a	Chinese	
perspec@ve,	curators	and	research	
studies	tend	to	classify	ceramic	

glazes	


by	color	
under	different	colors	with	varying	
composiBons,	forms	and	techniques




Monk's	Cap	Ewer	with	Ruby	Red	Glaze,	Hsüan-te	
Reign	(1426-1435),	Ming	dynasty	(1368-1644)		
明宣德　寶⽯紅僧帽壺  

Red	glaze


Tea	dust	glaze 

Six	Conjoined	Vases	with	Tea	Dust	Glaze	
Ch‘ien-lung	Reign	(1736-1795),	Ch’ing	dynasty	
(1644-1911)			
清 乾隆 茶葉末六聯瓶 



Blue-and-white	Flat	Vase	with	Figures

Yung-lo	Reign	(1403-1424),	Ming	dynasty	
(1368-1644)		
明 永樂 清花⼈物扁壺 

Blue-and-white 

Vase	with	Underglaze	red			
Jia-jing	Reign	(1522-1566),	Ming	dynasty	
(1368-1644)	
明 嘉靖 釉裡紅菊花⽟壺春瓶 

Underglaze	red 



Pot	
Ch‘ien-lung	Reign	(1736-1795),	Ch’ing	dynasty	
(1644-1911)	
清 乾隆款 藍地琺瑯彩瓷壺  

Enamels	on	blue	ground	

Vessel	
1744-,	Ch‘ien-lung	Reign	,	Ch’ing	dynasty	
(1644-1911)	
清 乾隆窯 琺瑯彩⿈地福壽花卉瓶  

Enamels	on	yellow	ground	



The	Problem	Includes	



•  Some	terms	shared	by	Western	&	Chinese	
cultures.	Where	should	these	terms	be	located	
within	the	hierarchical	structure	of	the	AAT?	

•  Some	terms	are	arranged	in	different	FACETS	by	
Western	&	Chinese	cultures	






Ceramic	Glaze	by		
color	vs.	composi@on/origin	vs.	form	vs.	technique	


(Underglaze	enamels)




The	Problem	Includes	



•  Some	terms	do	not	even	have	an	exact	
equivalence.		
	
																	Is	“Famille	Rose”	equivalent	to	
																					“Fencai”(Powdered	Colors),		
																					“Yangcai”(Foreign	Colors)		or		
																					“Falangcai”(Painted	Enamel)?		




1736-1795,	Ch‘ien-lung	Reign	,		
Ch’ing	dynasty	(1644-1911)	
清 乾隆 粉彩蟠桃天球瓶


Fencai	(Powdered	Color)			
Na@onal	Palace	Museum	


Vase	
1736-1795,	Ch’ien-lung	Reign,	Ch’ing	dynasty	(1644-1911)	


Famille	rose	
Bri@sh	Museum




Yangcai		
Na@onal	Palace		
Museum	(Taipei)


1742-,	Ch‘ien-lung	Reign	,	Ch’ing	dynasty	
(1644-1911)	
清 乾隆 磁胎洋彩玉環蒜頭瓶


1736-1745,	Ch’ien-lung	Reign,	Ch’ing	dynasty	(1644-1911)	
plate	

Famille	Rose	
Bri@sh	Museum	


Gall-bladder	vase	in	yangcai	enamels	with	figures	décor,	
1736-1795,	Ch’ien-lung	Reign,	Ch’ing	dynasty	(1644-1911)		
磁胎洋彩⼈物膽瓶 

(Foreign	Colors)	




Yangcai		
Na@onal	Palace		
Museum	(Taipei)


1736-1795,	Chien-lung	Reign,		
Ch’ing	dynasty	(1644-1911)	
Dish	in	falangcai		(painted)	enamel	on	green	ground	
with	incised	paeern	of	flower	brocade	and	flowers	
of	the	four	seasons	décor	
磁胎畫琺瑯四季花綠地四寸碟


Falangcai	(Painted	Enamel)	
NaBonal	Palace	Museum		

Famille	Rose	
BriBsh	Museum


1723-1735,	Yong-zheng	Reign,	
Ch’ing	dynasty	(1644-1911)	
Bowl.	Flowers.	Made	of	famille	rose,	red,	yellow,	green	
enamelled	ceramic,	porcelain.	
	



	

Types	of	Chinese	
Porcelain

 


Imperial	
Kilns	
官窯	

Commercial	Kilns	
民窯	

For	
Domes@c	
Market	

Chinese	
Export	
Wares


Fencai	(powdered	colors)	粉彩
 					x
 	○ (3)
 	○ (4)


Yangcai	(Foreign	Colors)	洋彩
 ○  	(1)
 						x
 						x


Falangcai	(Painted	Enamel)	琺瑯彩
 ○  	(2)
 						x
 						x


Famille	Rose	refers	to	the	style	of	porcelain	made	in	China	characterized	by	the	inclusion	of	an	
opaque	enamel	color	that	ranges	from	pink	to	purplish	rose.	The	pigment	itself	is	called	Purple	of	
Cassius,	which	was	taken	to	China	by	Jesuit	missionaries	around	1685.	The	style	reached	its	peak	
during	the	reign	of	Yung	Cheng	(1723-1735),	aver	which	it	became	increasingly	commercial	and	
largely	for	export	to	Europe.	The	style	also	occurs	in	German	faience	and	English	porcelain.	
	
Famille	Rose	might	refer	to		(1),(2),	(3)	&	(4)	types	of	Chinese	porcelain.		
However,	at	the	Bme	of	reporter’s	invesBgaBon	(2013),	the	structure	of	the	term	in	the	
AAT,		where	it	is	only	listed	under	<Chinese	Export>	represenBng	a	Eurocentrism	view,	
might	only	be	limited	to	Type	(4).


Famille	Rose	




Afer	2014…	
	
AAT	Extensions:	
Move	the	structure	of	the	
famille,	and		propose	the	
soluBon	to	response	the	
previous	study




Closing	Remarks

•  Art	&	Architecture	Thesaurus	(AAT)	Extensions	for	Cultural-

Specific	Concepts:	Issues,	Methods	and	ApplicaBons	
•  Extensions	in	the	following	ways:		

–  Languages	translaBon	/SemanBc	mapping	
–  Concepts	

•  create	a	whole	set	of	concepts	
•  DisambiguaBon	
•  The	Loanword	Principle		

–  Conceptual	Structures		
•  Epistemological	perspecBves		
•  Eurocentrism	vs.	MulBculturalism	
•  Reordering		



Thanks	for	Your	AKen@ons



